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1. kép: James M. Barrie: Amihez minden asszony ért (SZT N.Sz.A. 188/1) A címlapon a Pataki József, a Nemzeti Színház 
könyvtárosa által megadott pontos előadásadatok. 



 

2. kép: Szigligeti Ede: Argyil és Tündér Ilona (SZT N.Sz.A. 88). A szövegkönyv címlapja és a rendezői bejegyzések a szerző, 
Szigligeti Ede kézírásával. 

 

 

 



 

3. kép: Tóth Lajos: Alpesi kőszirten épült rablóvár (SZT N.Sz.A. 28). A lapszélen ismeretlen személy bejegyzése: „probatio 
calami lesz belölle valami”. 

 

 

 

 



 

4. kép: Czanyuga József: Apró félreértések (SZT N.Sz.A. 90). A címlapon a szerző neve helyett a pályázaton használt jelige, 
„Győzzön a jobb!”. 

 

 

 



 

5. kép: Soós Márton: A’ meg-szomoritott ártatlanság (SZT N.Sz.A. 1). A címlapra kézzel bejegyzett múzeumi raktározási jelzet 
szerint a példány a páhuzamos cím alapján az A betű alá került a katalógusban. 

 

 

 

 

 

 

 



 

6. kép: Karl Blum: Az aranyműves leánykája (SZT N.Sz.A. 38). A párhuzamos cím szerint „erkölcsi rajzolat az előidőből”. 

 

 

 



 

7. kép: Jean-Nicolas Bouilly: L'Abbé de lepée (SZT N.Sz.A. 31). A címlapon az eredeti francia cím, a magyar nyelvű 
párhuzamos cím és a különböző fordítások pontos megjelölése. John Lajos cenzor magyar nyelvű engedélyező bejegyzésével. 

 

 



 

8. kép: Katona József: Aubigny Clementia (SZT N.Sz.A. 11). A címlapon a szerző kézírásával a darab keletkezésének helye és 
évszáma. Magyar József cenzor magyar nyelvű elutasító bejegyzésével. 

 

 

 

 



 

9. kép: Katona József: Aubigny Clementia (SZT N.Sz.A. 11). A példány utolsó oldalán a szerző kézírásával a darab 
befejezésének helye és évszáma. 

 

 

 

 

 



 

10. kép: Szigligeti Ede: Aba (SZT N.Sz.A. 44). Pongrácz János cenzor magyar nyelvű engedélyező bejegyzésével. 

 

 

 

 



 

11. kép: Szigligeti Ede: Aba (SZT N.Sz.A. 44). A példány utolsó oldalán Lendvay Márton színész arcképe beragasztva. 

 

 

 

 



 

12. kép: Szophoklész: Antigone (SZT N.Sz.A. 136/3). A címlap verzóján tervezett, de meg nem valósult nemzeti színházi 
előadás kéziratos szereposztása. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

13. kép: Franz Kratter: Atilla (SZT N.Sz.A. 18). A címlapon a példány keletkezésének dátuma: 1823, a cédulakatalógusban a 
bemutató előadás helye és időpontja: Pest, 1811. máj. 29. 

. 

 

 

 

 



 

14. kép: Louis L. Chandezon: Groff Adermal (SZT N.Sz.A. 19). A szerzőségi közlésben az eredeti cím: „Le Remords”. A 
címlapon a példányhoz tartozó bemutatóadatok: Kolozsvár, Nemzeti Játékszín, 1824. júni. 2. a cédulakatalógusban a 

bemutató előadás helye és időpontja: Buda, Várszínház, 1833. okt. 19. 

 

 



 

15. kép: Louis L. Chandezon: Groff Adermal (SZT N.Sz.A. 19). A példány utolsó oldalán kelléklista, amely a kellékek között 
sorolja fel a statisztaszereplőket: „6 katona” és „sok leány paraszti leányoknak ölt.”. 

 

  



 

16. kép: Alexandre Dumas: Antony (SZT N.Sz.A. 56). A címlapon ismeretlen személy bejegyzése Szental György fordítóra 
vonatkozóan: „sütötte volna meg”. 

 

 



 

 

 

 

17. kép: Alexandre Dumas: Antony (SZT N.Sz.A. 56). A rendező által készített díszletrajz a darab negyedik felvonásához. 

 



 

 

 

 

18. kép: Szigligeti Ede: Argyil és Tündér Ilona (SZT N.Sz.A. 88/1). Worafka József cenzor német nyelvű engedélyező 
bejegyzésével és ép cenzori viaszpecséttel. 



 

19. kép: Szigligeti Ede: Argyil és Tündér Ilona (SZT N.Sz.A. 88/1). A cenzúrapecsét német nyelvű felirata: K. K. Polizei-
Direction zu Ofen-Pest 

 

 

 

 

 

 



 

20. kép: Szigligeti Ede: Argyil és Tündér Ilona (SZT N.Sz.A. 88/1). Joseph Csechall cenzor német nyelvű engedélyező 
bejegyzésével a példány mellékletét képező dalszövegek végén és ép cenzori viaszpecséttel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

21. kép: Szigligeti Ede: Argyil és Tündér Ilona (SZT N.Sz.A. 88/1). A cenzúrapecsét német nyelvű felirata: Der K. K. Polizei-
Direktor für Ofen-Pest 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

22. kép: Szász Károly: Az apám felesége (SZT N.Sz.A. 105). Privitzer István cenzor magyar nyelvű engedélyező bejegyzésével 
és ép cenzori viaszpecséttel. 

 

  



 

23. kép: : Szász Károly: Az apám felesége (SZT N.Sz.A. 105). A cenzúrapecsét magyar nyelvű felirata: A Magyar Királyi 
Helytartótanács Elnöksége 

 

  



 

24. kép: August von Kotzebue: Agyvelő orgánumai (SZT N.Sz.A. 30). A címlapon Vörösmarty Mihály javításaival. 

 

  



 

25. kép: Dugonics András: Macskási Juliánna (SZT N.Sz.A. 2). A címlapon Gillyén Sándor másoló bejegyzése, „48 óra alatt”, 
azaz ennyi idő alatt másolta le a példányt. 

 

  



 

26. kép: Henri Meilhac: Az attaché (SZT N.Sz.A. 138/1). A címlapon ismeretlen személy bejegyzése Knyaskó Lajos fordítóra 
vonatkozóan: „aki jobb lett volna, ha ismeretlen marad mindenki előtt!”. 


